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RAJZA subst. f., ab 1913; auch rajsa; ‘Wanderung eines Handwerkers;
Landstreicherei’ – ‘wędrówka rzemieślnika; włóczęga’: 1955 Nowa Kult. 2,
Dor Wrócił z letniej rajzy na zimowe leże ze swoją bandą grajków. ◦ 1959
Szczyg.Żegl. 52, Wiecz Za jakiś tydzień mógłbym puścić się z tobą, brachu,
w “rajzę”. – Sw (gw.), Dor (posp.). � Var: rajsa subst. f. – Sw (gw.); rajza
subst. f., 1955 Nowa Kult. 2, Dor – Sw (gw.), Dor (posp.). � Etym: nhd.
Reise subst. f., ‘Bewegung von einem Ort zum anderen’, Gri. � Konk:
wędrówka subst. f., bel. seit 1778, L, zuerst geb. L; włóczęga subst. f., bel.
seit 1613, L, zuerst geb. L. � Der: rajzownik subst. m., zuerst geb. Sw;
rajsować v. imp., zuerst geb. Sw; rajzować v. imp., 1959 Szczyg.Żegl. 52,
Wiecz, zuerst geb. Dor.
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